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Місія  кафедри мови ЗМІ.  У царині медіаосвіти важливим компонентом професіоналізму журналіста є глибоке знання  мовознавчих дисциплін. Мова ЗМІ віддзеркалює природу громадянського суспільства й відіграє важливу роль у формуванні  світогляду молодої  політичної  еліти. У суті кожного  слова на медійній платформі сфокусована суспільна думка, яка реагує на сучасні події у світі чи власній країні (постправда, трампізація, ватник, совок та ін.).  Журналісти подають імпульси читачеві експресивними словотворами, візуалізованою інформацією чи іншими нестандартними висловлюваннями, а мовна практика  фіксує  найприйнятніший літературний варіант їх кодифікації. Лекційні курси кафедри мови ЗМІ покликані сформувати компетенції з медійної риторики, мови дискусій, діалогів, коментарів, переконливих аргументів та забезпечити високу культуру професійного мовлення майбутніх медійників.

Завдання кафедри мови ЗМІ. Соціологічні опитування показують, що читачі не довіряють авторові, якщо в його матеріалі є граматичні чи логічні помилки. Мовна неграмотність асоціюється з поверховістю знань. З огляду на широкий спектр проблем, які порушують ЗМІ, а також  беручи до уваги новітні технології творення жанрів, кафедра має зосередити увагу на вивченні мультимедійних різновидів текстів і сучасних засобів їх редагування.
 У  зв’язку з прийняттям Закону «Про забезпечення функціонування української мови як державної» (від 26 квітня 2019 р.) на ринку праці є запит на журналістів з глибоким знанням української мови. Викладачі кафедри зобов’язані  створити нові дисципліни за вибором студентів, працювати  для вирішення проблем імплементації мовного Закону через традиційні та мережеві ЗМІ. 
У близькій перспективі запропонувати курси, пов’язані з новинним контентом на мобільних пристроях та пристроях з доповненою реальністю; переглянути концепцію традиційних лекційних курсів і максимально залучити студентів до планування нових дисциплін;  продовжити співпрацю з локальними редакціями нових ЗМІ та випускниками факультету. 

Кафедра повинна стати джерелом і форумом вільних ідей щодо мовної політики в Україні, порозуміння та єднання різних етнічних груп. 
Для вдосконалення професійного мовлення журналіста створити в 2020 році  Студії культури слова та красномовства з участю студентів інших факультетів, блогерів,  майстрів публічного мовлення. 
Важливими завданнями кафедри є: видати електронні навчальні посібники з усіх навчальних дисциплін, розробити спецкурси англійською мовою, створити  відеолекції; вдосконалити методику викладання предметів за вибором студентів.
Видати навчальні посібники:
2020 р. – «Креативний текст» (навч. посібник, доц. Яценко А. М.).

2022–2023 н. р. – „Телебачення прямого ефіру: тенденції в мовленні, типові помилки. Практикум” (навч. посібник, доц. Капелюшний А. О.)

2023–2024 н. р. – „Майстри дотепного афоризму. Енциклопедія журналіста. Близько 12530 висловів 388 авторів з 22 країн” (укладач – доц. Капелюшний А. О.).
2023-2024 н. р. – Мова засобів масової інформації: Навч. посібник (колектив кафедри мови ЗМІ).

Науковий потенціал кафедри.  На кафедрі мови ЗМІ працює 9 викладачів: 1 – професор, 4 – доценти, 4 – асистенти.  Викладачі читають лекційні курси  та дисципліни за вибором студентів:  «Українська мова в ЗМІ», «Практична стилістика української мови»,  «Редагування в ЗМІ», «Ділова українська мова», «Медіариторика», «Креативний текст»,  «Літературний редактор: специфіка роботи в ЗМІ», «Онлайн-редагування»,  «Типологія журналістських помилок», «Мультимедійна термінологія», «Культура мови журналіста»,   «Журналістська  майстерність», «Редакторський практикум»  та ін. Для самостійної роботи студентів кафедральної спеціалізації та всіх, хто вивчає й цікавиться українською мовою, створено сайт у соціальній мережі «Фейсбук», який постійно оновлюється // https://www.facebook.com/kafedramovyzmi/?eid=ARDENQVr5U0UHgQborSexhM9DJW6EYVhkwbPrX3DXEzJVLOE4-OYx9Iv1Qse4v9Qx0gINLSoFRZG9X4I. 


Кафедра мови ЗМІ здійснює науково-дослідну діяльність у галузі медіалінгвістики, концептосфери медіадискурсу, редагування електронних і друкованих текстів. Окремий аспект досліджень становлять  питання мови  і стилю професійної та громадянської журналістики,  різновидів текстів у соціальних мережах.  Наукова праця викладачів скерована на практичне застосування результатів досліджень у навчальному процесі. 
Академічні програми з журналістики (journalism studies),  медіазнавства (media studies), політичної комунікації (political communication) та медіапсихології (media psychology) складені відповідно до особливостей  кожного напряму, однак спільним є один важливий критерій – глибоке знання мов: зокрема мови видання, в якому працює журналіст, та іноземної. 
 До професійно-нормативних компетенцій журналіста внесено окремий параграф: «Оперативне редагування тексту відповідно до мовних норм».  «Журналіст має узгоджувати матеріал із стилістикою власного видання, своєчасно подати відредагований текст. Журналіст застосовує знання з граматики, орфографії, пунктуації, а також правильну термінологію, формат, стиль і композицію, вміє увиразнювати текст… Журналіст має самостійно виявляти проблеми, які можуть вплинути на якість контенту, опрацювання й написання матеріалу. Неприпустимими є помилки в тексті, а гіперпосилання на всі джерела, що стосуються відповідного контенту, є необхідними. Журналіст може використовувати всі засоби, аби його інформацію  було подано якомога ефективніше на інтернет-платформі: фото-, аудіо-, відео- і графічні матеріали. Важливою є особистісна компетенція, якщо журналістові доводиться працювати в ситуації форс-мажору».  У зв’язку з цим, мовні дисципліни в системі журналістської освіти є обґрунтованими й архіважливими. Досконале знання державної мови повинно розглядатися як важливий компонент комплексної професійної підготовки українського  журналіста. 
Робота зі студентами. Виховна робота як гуманістична складова освіти повинна бути безперервною. Організовувати заходи, які позитивно впливають на моральне здоров’я студента, його світогляд, активну громадянську позицію, повагу української мови, історії свого народу. Брати участь у всіх загальноуніверситетських та факультетських заходах на відзначення важливих державних свят, наукових і культурних подій. 
Міжнародні освітні й наукові зв'язки. Періодично (раз на п’ять років) створювати умови для стажування викладачів за кордоном.  Брати участь у міжнародних конференціях та форумах з проблем журналістської освіти, питань медіалінгвістики та соціальних комунікацій. 

